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ВВЕДЕНИЕ 

1. Настоящее издание является основным организационно-методическим документом  учеб-
но-методического комплекса по дисциплине в составе основной образовательной программы высше-
го образования (ОПОП ВО). Оно предназначено стать для них методической основой по освоению 
данной дисциплины. 

2. Содержательной основой для разработки настоящих методических указаний послужила 
Рабочая программа  дисциплины, утвержденная в установленном порядке. 

3. Методические аспекты развиты в учебно-методической литературе и других разработках, 
входящих в состав УМК по данной дисциплине.  

4. Доступ обучающихся к электронной версии Методических указаний по изучению дисципли-
ны, обеспечен в электронной информационно-образовательной среде университета. 

При этом в электронную версию могут быть внесены текущие изменения и дополнения, на-
правленные на повышение качества настоящих методических указаний. 

 
Уважаемые обучающиеся! 

 
Приступая к изучению новой для Вас учебной дисциплины, начните с вдумчивого прочтения 

разработанных для Вас кафедрой специальных методических указаний. Это поможет Вам вовремя 
понять и правильно оценить ее роль в Вашем образовании. 

Ознакомившись с организационными требованиями кафедры по этой дисциплине и соизмерив 
с ними свои силы, Вы сможете сделать осознанный выбор собственной тактики и стратегии учебной 
деятельности, уберечь самих себя от неразумных решений по отношению к ней в начале семестра, а 
не тогда, когда уже станет поздно. Используя это указания, Вы без дополнительных осложнений по-
дойдете к промежуточной аттестации по этой дисциплине. Успешность аттестации зависит, прежде 
всего, от Вас. Ее залог – ритмичная, целенаправленная, вдумчивая учебная работа, в целях обеспе-
чения которой и разработаны эти методические указания. 



  

Место учебной дисциплины в подготовке выпускника 
 

Учебная дисциплина относится к  дисциплинам ОПОП университета, состав которых опреде-
ляется  вузом и требованиями ФГОС.  

 Цель дисциплины – формирование общекультурных компетенций обучающихся для реше-
ния ими социально-коммуникативных задач в различных областях социально-бытовой и культурной 
деятельности на иностранном языке. 
 

В ходе освоения дисциплины обучающийся должен: 
иметь целостное представление о фонетических, орфографических нормах языка, характерного 

для повседневного общения на иностранном языке; культурных традициях стран изучаемого языка  
 
владеть навыками устной и письменной речи на иностранном языке для решения задач межличност-

ного межкультурного взаимодействия; работы с источниками на иностранном языке, приемами целеполагания, 

самоконтроля и саморазвития 
 
знать  фонетические, орфографические нормы, лексико-грамматический минимум, характер-

ный для повседневного общения на иностранном языке, культурные традиции стран изучаемого язы-
ка; способы самоорганизации и самообразования, применимые в процессе изучения иностранного 
языка; 

 
уметь:  использовать речевые средства (лексические,  грамматические, стилистические) для 

решения коммуникативных задач в ситуациях социально-бытового общения на иностранном языке; 
планировать цели и самостоятельно строить процесс овладения необходимой информацией на ино-
странном языке 
 
 

1.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в результате освоения 
учебной дисциплины: 
В результате освоения дисциплины обучающийся должен обладать следующими 

компетенциями: 

Компетенции, 
в формировании ко-
торых задействована 

дисциплина 
Код и наименова-
ние индикатора 

достижений компе-
тенции 

Компоненты компетенций,  
формируемые в рамках данной дисциплины 

(как ожидаемый результат ее освоения) 

код наименование знать и понимать 
уметь делать (дей-

ствовать) 

владеть на-
выками 

(иметь навы-
ки) 

1  2 3 4 

Универсальные компетенции 

УК-4 
 

Способен 
осуществлять 
деловую ком-
муникацию в 
устной и 
письменной 
формах на 
государствен-
ном языке 
Российской 
Федерации и 
иностран-
ном(ых) язы-
ке(ах) 

ИД-1 УК-4выбирает на 
государственном и 
иностранном (-ых) 
языке (-ах) коммуни-
кативно приемлемые 
стиль делового об-
щения, вербальные и 
невербальные сред-
ства взаимодействия 
с партнерами  

лексико-
стилистические, а 
также грамматиче-
ские особенности 
осуществления де-
ловой устной ком-
муникации на ино-
странном языке 

использовать наи-
более употреби-
тельные речевые 
средства (лексиче-
ские, грамматиче-
ские стилистиче-
ские), характерные 
для устной деловой 
коммуникации на 
иностранном языке  

навыками 
устной (мо-
нологической 
и диалогиче-
ской) речи  
наиностран-
ном языке в 
основных 
коммуника-
тивных си-
туациях де-
лового обще-
ния 

ИД-2 УК-

4демонстрирует уме-
ние работы с 
иноязычными тек-
стами, необходимы-
ми для 
осуществления де-
ловой коммуникации 

языковой материал 
(лексические еди-
ницы и грамматиче-
ские структуры) в 
объеме, достаточ-
ном для работы с 
иноязычными тек-
стами, необходи-
мыми для 

вести деловую пе-
реписку на ино-
странном языке с 
учетом особенно-
стей стилистики и 
социокультурных 
различий;  
извлекатьзначимую 
информацию из 

навыками 
составления 
и оформле-
ния деловых 
писем на 
иностранном 
языке; ис-
пользования 
чтения в це-



  

осуществления де-
ловой коммуника-
ции 

прагматических 
текстов (письмо, 
проспект, объявле-
ние) 

лях извлече-
ния 
ди-
мой/запраши
ваемой ин-
формации из 
прагматиче-
ских текстов 
(письмо, про-
спект, объяв-
ление) 
 

 
 



 
 



1.2 Описание показателей, критериев и шкал оценивания и этапов формирования компетенций в рамках дисциплины (зачет) 

Индекс и 
название 

компетенции 

Код индикатора дос-
тижений компетенции 

Индикаторы 
компетенции 

Показатель оценивания – 
знания, умения, навыки 

(владения) 

Уровни сформированности компетенций 

Формы и средства  
контроля формиро-
вания компетенций 

 

компетенция не сформирована минимальный средний высокий  

Оценки сформированности компетенций 

Не зачтено Зачтено 

Характеристика сформированности компетенции 

Компетенция в полной мере не 
сформирована. Имеющихся 
знаний, умений и навыков не-
достаточно для решения прак-
тических (профессиональных) 
задач 

1. Сформированность компетенции соответствует минимальным 
требованиям. Имеющихся знаний, умений, навыков в целом дос-
таточно для решения практических (профессиональных) задач. 
2. Сформированность компетенции в целом соответствует требо-
ваниям. Имеющихся знаний, умений, навыков и мотивации в це-
лом достаточно для решения стандартных практических (профес-
сиональных) задач. 
3. Сформированность компетенции полностью соответствует 
требованиям. Имеющихся знаний, умений, навыков и мотивации в 
полной мере достаточно для решения сложных практических 
(профессиональных) задач. 

Критерии оценивания 

УК-4 

ИД-1УК-4 Выбирает на 
государственном и 
иностранном (-ых) 
языках коммуникатив-
ный приемлемый 
стиль общения, вер-
бальные и невербаль-
ные средства взаимо-
действия с партнера-
ми 

Полнота зна-
ний 

Знает лексико-
стилистические, а также 
грамматические особенно-
сти осуществления дело-
вой устной коммуникации 
на иностранном языке 

Не знает лексико-
стилистические, а также грам-
матические особенности осу-
ществления деловой устной 
коммуникации на иностранном 
языке  

1.Знает лексико-стилистические, а также грамматические особен-
ности осуществления деловой устной коммуникации на иностран-
ном языке 
 на базовом уровне; 
2. Знает лексико-стилистические, а также грамматические осо-
бенности осуществления деловой устной коммуникации на ино-
странном языке 
в объеме достаточном для решения стандартных профессио-
нальных задач; 
3. Знает лексико-стилистические, а также грамматические осо-
бенности осуществления деловой устной коммуникации на ино-
странном языке в совершенстве 

Вопросы собеседо-
вания 

 
Тестирование  

Наличие 
умений 

Умеет использовать наи-
более употребительные 
речевые средства (лекси-
ческие, грамматические 
стилистические), харак-
терные для устной дело-
вой коммуникации на ино-
странном языке 

Не умеет использовать наибо-
лее употребительные речевые 
средства (лексические, грамма-
тические стилистические), ха-
рактерные для устной деловой 
коммуникации на иностранном 
языке 

1. Умеет использовать наиболее употребительные речевые 
средства (лексические, грамматические стилистические), харак-
терные для устной деловой коммуникации на иностранном языке 
на базовом уровне; 
2. Умеет использовать наиболее употребительные речевые 
средства (лексические, грамматические стилистические), харак-
терные для устной деловой коммуникации на иностранном языке 
в объеме достаточном для решения стандартных профессио-
нальных задач; 
3. В совершенстве умеет использовать наиболее употребитель-
ные речевые средства (лексические, грамматические стилистиче-
ские), характерные для устной деловой коммуникации на ино-
странном языке. 

Наличие 
навыков 
(владение 
опытом) 

Владеет навыками устной 
(монологической и диало-
гической) речи  на ино-
странном языке в основ-
ных коммуникативных 
ситуациях делового обще-
ния 

Не владеет навыками устной 
(монологической и диалогиче-
ской) речи  на иностранном 
языке в основных коммуника-
тивных ситуациях делового 
общения 

1. Владеет навыками устной (монологической и диалогической) 
речи  на иностранном языке в основных коммуникативных ситуа-
циях делового общения на базовом уровне; 
2. Владеет навыками устной (монологической и диалогической) 

речи  на иностранном языке в основных коммуникативных ситуа-
циях делового общения в объеме достаточном для решения 
стандартных профессиональных задач; 



  

3. В совершенстве владеет навыками устной (монологической и 
диалогической) речи  на иностранном языке в основных коммуни-
кативных ситуациях делового общения 

ИД-2 УК-4 демонстриру-
ет умение работы с 
иноязычными текста-
ми, необходимыми 
для осуществления 
деловой коммуника-
ции 

Полнота зна-
ний 

Знает языковой материал 
(лексические единицы и 
грамматические структу-
ры) в объеме, достаточ-
ном для работы с 
иноязычными текстами, 
необходимыми для 
осуществления деловой 
коммуникации 

Не знает языковой материал 
(лексические единицы и грам-
матические структуры) в объе-
ме, достаточном для работы с 
иноязычными текстами, необ-
ходимыми для 
осуществления деловой ком-
муникации 

1. Знает языковой материал (лексические единицы и граммати-
ческие структуры) в объеме, достаточном для работы синоязыч-
ными текстами, необходимыми для осуществления деловой ком-
муникации на базовом уровне. 
2. Знает языковой материал (лексические единицы и граммати-
ческие структуры) в объеме, достаточном для работы синоязыч-
ными текстами, необходимыми для осуществления деловой ком-
муникации в объеме достаточном для решения стандартных про-
фессиональных задач; 
3. В совершенстве знает языковой материал (лексические 
единицы и грамматические структуры) в объеме, достаточном для 
работы синоязычными текстами, необходимыми для осуществле-
ния деловой коммуникации 

Индивидуальное 
задание 

 
Контрольная работа 

Наличие 
умений 

Умеет  
вести деловую переписку 
на иностранном языке с 
учетом особенностей сти-
листики и социокультур-
ных различий;  
извлекать значимую ин-
формацию из прагматиче-
ских текстов (письмо, про-
спект, объявление) 

Не умеет вести деловую пере-
писку на иностранном языке с 
учетом особенностей стилисти-
ки и социокультурных разли-
чий;  
извлекать значимую информа-
цию из прагматических текстов 
(письмо, проспект, объявление) 

1. Умеет вести деловую переписку на иностранном языке с 
учетом особенностей стилистики и социокультурных различий; 
извлекать значимую информацию из прагматических текстов 
(письмо, проспект, объявление) на базовом уровне; 
2. Умеет вести вести  деловую переписку на иностранном языке 
с учетом особенностей стилистики и социокультурных различий; 
извлекать значимую информацию из прагматических текстов 
(письмо, проспект, объявление)в объеме достаточном для реше-
ния стандартных коммуникативных задач на  иностранном языке; 

3. В совершенстве умеет вести деловую переписку на ино-
странном языке с учетом особенностей стилистики и социокуль-
турных различий; извлекать значимую информацию из прагмати-
ческих текстов (письмо, проспект, объявление) 

Наличие 
навыков 
(владение 
опытом) 

Владеет навыками со-
ставления и оформления 
деловых писем на ино-
странном языке; использо-
вания чтения в целях из-
влечения необходи-
мой/запрашиваемой ин-
формации из прагматиче-
ских текстов (письмо, про-
спект, объявление) 
 

Не владеет навыками состав-
ления и оформления деловых 
писем на иностранном языке; 
использования чтения в целях 
извлечения необходи-
мой/запрашиваемой информа-
ции из прагматических текстов 
(письмо, проспект, объявление) 
 

1. Владеет навыками составления и оформления деловых 
писем на иностранном языке; использования чтения в целях из-
влечения необходимой/запрашиваемой информации из прагма-
тических текстов (письмо, проспект, объявление)на базовом 
уровне; 
2. Владеет навыками составления и оформления деловых 
писем на иностранном языке; использования чтения в целях из-
влечения необходимой/запрашиваемой информации из прагма-
тических текстов (письмо, проспект, объявление)в объеме доста-
точном для решения стандартных коммуникативных задач на  
иностранном языке; 
3. В совершенстве владеет навыками составления и оформле-
ния деловых писем на иностранном языке; использования чтения 
в целях извлечения необходимой/запрашиваемой информации из 
прагматических текстов (письмо, проспект, объявление) 

 



  

2.3 Описание показателей, критериев и шкал оценивания и этапов формирования компетенций в рамках дисциплины  
(зачет с оценкой) 

 

Индекс и 
название 
компетен-

ции 

Код индикатора дос-
тижений компетенции 

Индикаторы 
компетенции 

Показатель оце-
нивания – знания, 

умения, навыки 
(владения) 

Уровни сформированности компетенций 

Формы и средства 
контроля формиро-
вания компетенций 

компетенция не сформиро-
вана 

минимальный средний высокий  

Оценки сформированности компетенций 

2 3 4 5 

Оценка «неудовлетвори-
тельно» 

Оценка «удовлетвори-
тельно» 

Оценка «хорошо» Оценка «отлично» 

Характеристика сформированности компетенции 

Компетенция в полной мере 
не сформирована. Имею-
щихся знаний, умений и на-
выков недостаточно для 
решения практических (про-
фессиональных) задач 

Сформированность ком-
петенции соответствует 
минимальным требова-
ниям. Имеющихся зна-
ний, умений, навыков в 
целом достаточно для 
решения практических 
(профессиональных) 

задач 

Сформированность компе-
тенции в целом соответст-
вует требованиям. Имею-

щихся знаний, умений, 
навыков и мотивации в 
целом достаточно для 
решения стандартных 

практических (профессио-
нальных) задач 

Сформированность 
компетенции полностью 
соответствует требова-
ниям. Имеющихся зна-
ний, умений, навыков и 

мотивации в полной 
мере достаточно для 

решения сложных прак-
тических (профессио-

нальных) задач 

Критерии оценивания 

УК-4 

ИД-1УК-4 Выбирает на 
государственном и 
иностранном (-ых) 
языках коммуникатив-
ный приемлемый 
стиль общения, вер-
бальные и невербаль-
ные средства взаимо-
действия с партнерами 

Полнота зна-
ний 

Знает лексико-
стилистические, а 
также граммати-
ческие особенно-
сти осуществле-
ния деловой уст-
ной коммуника-
ции на иностран-
ном языке 

Не знает лексико-
стилистические, а также 
грамматические особенности 
осуществления деловой 
устной коммуникации на 
иностранном языке 

Знает лексико-
стилистические, а также 
грамматические особен-
ности осуществления 
деловой устной комму-
никации на иностранном 
языке на базовом уровне 

Знает лексико-
стилистические, а также 
грамматические особенно-
сти осуществления дело-
вой устной коммуникации 
на иностранном языке в 
объеме достаточном для 
решения стандартных 
профессиональных задач 

В совершенстве знает 
лексико-
стилистические, а также 
грамматические осо-
бенности осуществле-
ния деловой устной 
коммуникации на ино-
странном языке 

Опрос 
 
 

Тестирование 
Наличие уме-

ний 

Умеет использо-
вать наиболее 
употребительные 
речевые средст-
ва (лексические, 
грамматические 
стилистические), 
характерные для 
устной деловой 
коммуникации на 
иностранном 
языке 

Не умеет использовать наи-
более употребительные 
речевые средства (лексиче-
ские, грамматические стили-
стические), характерные для 
устной деловой коммуника-
ции на иностранном языке 

Умеет использовать 
наиболее употребитель-
ные речевые средства 
(лексические, граммати-
ческие стилистические), 
характерные для устной 
деловой коммуникации 
на иностранном языке на 
базовом уровне 

Умеет использовать наи-
более употребительные 
речевые средства (лекси-
ческие, грамматические 
стилистические), харак-
терные для устной дело-
вой коммуникации на ино-
странном языке в объеме 
достаточном для решения 
стандартных профессио-
нальных задач 

В совершенстве умеет 
использовать наиболее 
употребительные рече-
вые средства (лексиче-
ские, грамматические 
стилистические), харак-
терные для устной де-
ловой коммуникации на 
иностранном языке 

Наличие навы-
ков (владение 

опытом) 

Владеет навыка-
ми устной (моно-
логической и 
диалогической) 
речи на ино-
странном языке в 
основных комму-

Не владеет навыками устной 
(монологической и диалоги-
ческой) речи на иностранном 
языке в основных коммуни-
кативных ситуациях делово-
го общения 

Владеет навыками уст-
ной (монологической и 
диалогической) речи  на 
иностранном языке в 
основных коммуникатив-
ных ситуациях делового 
общения на базовом 

Владеет навыками устной 
(монологической и диало-
гической) речи  на ино-
странном языке в основ-
ных коммуникативных 
ситуациях делового обще-
ния в объеме достаточном 

В совершенстве Владе-
ет навыками устной 
(монологической и диа-
логической) речи  на 
иностранном языке в 
основных коммуника-
тивных ситуациях де-



  

никативных си-
туациях делового 
общения 

уровне для решения стандартных 
профессиональных задач 

лового общения 

ИД-2 УК-4 демонстриру-
ет умение работы с 
иноязычными текста-
ми, необходимыми для 
осуществления дело-
вой коммуникации 

Полнота зна-
ний 

Знает языковой 
материал (лекси-
ческие единицы и 
грамматические 
структуры) в объ-
еме, достаточном 
для работы с 
иноязычными 
текстами, необ-
ходимыми для 
осуществления 
деловой комму-
никации 

Не знает языковой материал 
(лексические единицы и 
грамматические структуры) в 
объеме, достаточном для 
работы с 
иноязычными текстами, не-
обходимыми для 
осуществления деловой 
коммуникации 

Знает языковой матери-
ал (лексические едини-
цы и грамматические 
структуры) в объеме, 
достаточном для работы 
с 
иноязычными текстами, 
необходимыми для 
осуществления деловой 
коммуникации на базо-
вом уровне 

Знает языковой материал 
(лексические единицы и 
грамматические структу-
ры) в объеме, достаточ-
ном для работы с 
иноязычными текстами, 
необходимыми для 
осуществления деловой 
коммуникации в объеме 
достаточном для решения 
стандартных профессио-
нальных задач 

В совершенстве знает 
языковой материал 
(лексические единицы и 
грамматические струк-
туры) для работы с 
иноязычными текстами, 
необходимыми для 
осуществления дело-
вой коммуникации 

Презентация 
 
 

Опрос  
 

Наличие уме-
ний 

Умеет  
вести деловую 
переписку на 
иностранном 
языке с учетом 
особенностей 
стилистики и 
социокультур-ных 
различий;  
извлекать значи-
мую информацию 
из прагматиче-
ских текстов 
(письмо, про-
спект, объявле-
ние) 

Не умеет  
вести деловую переписку на 
иностранном языке с учетом 
особенностей стилистики и 
социокультурных различий;  
извлекать значимую инфор-
мацию из прагматических 
текстов (письмо, проспект, 
объявление) 

Умеет  
вести деловую перепис-
ку на иностранном языке 
с учетом особенностей 
стилистики и социокуль-
турных различий;  
извлекать значимую 
информацию из прагма-
тических текстов (пись-
мо, проспект, объявле-
ние) на базовом уровне 

Умеет  
вести деловую переписку 
на иностранном языке с 
учетом особенностей сти-
листики и социокультур-
ных различий;  
извлекать значимую ин-
формацию из прагматиче-
ских текстов (письмо, про-
спект, объявление)в объ-
еме достаточном для ре-
шения стандартных про-
фессиональных задач 

В совершенстве умеет  
вести деловую пере-
писку на иностранном 
языке с учетом особен-
ностей стилистики и 
социокультурных раз-
личий;  
извлекать значимую 
информацию из праг-
матических текстов 
(письмо, проспект, объ-
явление) 

Наличие навы-
ков (владение 

опытом) 

Владеет навыка-
ми составления и 
оформления де-
ловых писем на 
иностранном 
языке; использо-
вания чтения в 
целях извлечения 
необходи-
мой/запрашиваем
ой информации 
из прагматиче-
ских текстов 
(письмо, про-
спект, объявле-
ние) 

Не владеет навыками со-
ставления и оформления 
деловых писем на иностран-
ном языке; использования 
чтения в целях извлечения 
необходи-
мой/запрашиваемой инфор-
мации из прагматических 
текстов (письмо, проспект, 
объявление) 
 

Владеет навыками со-
ставления и оформле-
ния деловых писем на 
иностранном языке; ис-
пользования чтения в 
целях извлечения необ-
ходимой/запрашиваемой 
информации из прагма-
тических текстов (пись-
мо, проспект, объявле-
ние) на базовом уровне  

Владеет навыками со-
ставления и оформления 
деловых писем на ино-
странном языке; использо-
вания чтения в целях из-
влечения необходи-
мой/запрашиваемой ин-
формации из прагматиче-
ских текстов (письмо, про-
спект, объявление) 
в объеме достаточном для 
решения стандартных 
профессиональных задач 

В совершенстве владе-
ет навыками составле-
ния и оформления де-
ловых писем на ино-
странном языке; ис-
пользования чтения в 
целях извлечения не-
обходи-
мой/запрашиваемой 
информации из прагма-
тических текстов (пись-
мо, проспект, объявле-
ние) 
 

 

 



 
 

2. Структура учебной работы, содержание и трудоѐмкость основных элементов дисциплины 
 

     
2.1 Организационная структура, трудоемкость и план изучения дисциплины  1 и 2 семестры 1 курса.  

  6 зачетных единиц, 216 часа. 
 

Вид учебной работы 

Трудоемкость, час 

в т.ч. по семестрам обучения 

очная форма заочная форма 

1 сем. 2  сем. 1к 0,1сем 1к 2 сем 

1. Аудиторные занятия, всего 54 54 8 8 

- Лекции     

- Практические занятия (включая семинары)       

- Лабораторные занятия 54 54 8 6 

2. Внеаудиторная академическая работа студентов  54 54 96 98 

2.1 Фиксированные виды внеаудиторных самостоя-
тельных  работ:   

    

Выполнение и сдача/защита  индивидуально-
го/группового  задания  в виде* 

    

- подготовка индивидуального задания 12 12 12 12 

- контрольной работы (для студентов заочной формы 
обучения) 

  14  

2.2 Самостоятельное изучение тем/вопросов про-
граммы  

12 12 20 24 

2.3 Самоподготовка к  аудиторным занятиям   28 30 40 60 

2.4   Самоподготовка к участию и участие в кон-
трольно-оценочных  мероприятиях, проводимых  в 
рамках текущего контроля освоения дисциплины  (за ис-
ключением  учтѐнных в пп.2.1 – 2.2): 

2  10  

3. Получение зачѐта по итогам освоения дисциплины + + + + 

* КР/КП, реферата/эссе/презентации, контрольной работы (для студентов заочной формы обучения), 
расчетно-графической (расчетно-аналитической) работы и др. 

 
 

2.2 Укрупнѐнная содержательная структура учебной дисциплины 
и общая схема еѐ реализации в учебном процессе 

Номер и наименование 
раздела  

учебной дисциплины. 
Укрупнѐнные темы раздела 

Трудоемкость раздела и еѐ распределе-
ние по видам учебной работы,   час. 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Очная форма обучения 

1 

Я и моя семья 

 54   54  
индивидуальное 

задание 
опрос,  УК-4  

1.1 Моя биография. Моя семья, 
члены семьи  

1.2 Устройство квартиры/ дома. 

1.3 Мой рабочий день. Досуг в 
будние и выходные дни 

1.4 Здоровый образ жизни 

2 

Я и мое образование 
 

 54   54   
опрос, кон-
трольная 
работа 

УК-4 
 

2.1. Высшее образование в Рос-
сии и стране изучаемого языка. 

2.2. Мой вуз, мой факультет 

Итого по учебной дисциплине 216 108   108    

Заочная форма обучения 

Я и моя семья  6   6  индивидуальное опрос,  УК-4  



  

1.1 Моя биография. Моя семья, чле-
ны семьи  

задание 

1.2 Устройство квартиры/ дома. 

1.3 Мой рабочий день. Досуг в буд-
ние и выходные дни 

1.4 Здоровый образ жизни 

Я и мое образование 
 

 8   8   
опрос, кон-
трольная 
работа 

УК-4 
 

2.1. Высшее образование в России и 
стране изучаемого языка. 

2.2. Мой вуз, мой факультет 

Итого по учебной дисциплине 216 14   14  12  

 
                                            

      3. Общие организационные требования к учебной работе обучающегося   
 

3.1.  Организация занятий и требования к учебной работе обучающегося 
Организация занятий по дисциплине носит циклический характер. По двум  разделам  преду-

смотрена взаимоувязанная цепочка учебных работ: практическое /лабораторное  занятие– само-
стоятельная работа  (аудиторная и внеаудиторная).   

Для своевременной помощи обучающимся при изучении дисциплины кафедрой  организуются  
индивидуальные и групповые занятия, устанавливается время приема выполненных работ. 

По итогам изучения дисциплины осуществляется аттестация в форме зачета. 
 
Учитывая статус дисциплины к еѐ изучению предъявляются следующие организационные 

требования: 

 обязательное посещение всех видов аудиторных занятий; 

 качественная самостоятельная подготовка к практическим занятиям, активная работа на них;  

 в случае наличия пропущенных обучающимся  занятиям, необходимо получить консультацию 
по подготовке и оформлению отдельных видов заданий.   

 своевременная сдача преподавателю выполненных работ. 
 Для успешного освоения курса, обучающемуся предлагаются учебно-информационные 

источники в виде учебной, учебно-методической литературы по всем  разделам  
При реализации программы дисциплины применяются электронное обучение и дистанционные 

образовательные технологии. Применение ЭО и ДОТ при реализации дисциплины представлено в 
разделе 11. (применение ЭО и ДОТ только для очно-заочной формы) 
 

4. Практические/лабораторные  занятия по дисциплине и подготовка обучающегося к ним 
Практические  занятия по курсу проводятся в соответствии с планом, представленным ниже. Под-

готовка обучающихся к занятиям осуществляется с учетом общей структуры учебного процесса. На ауди-
торных занятиях осуществляется входной и текущий аудиторный контроль в виде опроса, проверки само-
стоятельной работы.  

Подготовка к практическим занятиям подразумевает выполнение упражнений, перевода текстов по 
теме. Для осуществления работы по подготовке к занятиям, необходимо ознакомиться с методическими 
указаниями по дисциплине, внимательно изучить литературу и электронные ресурсы, с рекомендациями 
по подготовке.  
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Тема лабораторной работы 

 

 

Трудоемкость 
ЛР, час. 

Связь с ВАРС 

И
с
п
о
л

ь
зу

е
м

ы
е
 

и
н
те

р
а
кт

и
в
н
ы

е
 ф

о
р
м

ы
 

р
а
зд

е
л

а
 *

 

 л
а
б

о
р

а
то

р
н
о
го

 з
а
н

я
ти

я
 

л
а
б

о
р

а
то

р
н
о

й
  

р
а
б

о
ты

 (
Л

Р
) 

П
р
е
д

у
с
м

о
тр

е
н
а

 

с
а
м

о
п
о

д
го

то
в
ка

  

к 
за

н
я
ти

ю
  
+

/-
 

З
а
щ

и
та

  
о
тч

ѐ
та

 о
 Л

Р
 

в
о
 в

н
е

а
у
д

и
то

р
н
о
е
 в

р
е

м
я
 

+
/-

 очная 
форма 

заочная 
форма 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 1 1 
Вводный фонетический 
курс. 

4 2   
 

1 2 2 Вводный фонетический 4  +   



  

курс. Формы обращения, 
приветствия  

1 3 3 Тема «Знакомство» 6 2 +   

1 4 4 Тема «Моя биография» 8  +   

1 5 5 Тема «Моя семья»  6 2    

1 6 6 Тема «Мои друзья» 4     

1 
7 7 

Тема «Распорядок  дня». 
Опрос 

6    
 

1 8 8 Тема «Устройство кварти-
ры/дома» 

2     

1 9 9 Тема «Виды жилищ в стране 
изучаемого языка » 

2     

1 10 10 Тема «Моя комната» 2     

1 11 11 Контрольная работа. Опрос 2     

1 12 12 Тема «Свободное время» 6     

1 13 13 Контрольная работа 2 2    

1 14 14 Тестирование. Опрос 2     

2 15 15 Тема «Изучение иностранного 
языка» 

6     

2 16 16 Тема «Роль иностранного язы-
ка в современном обществе» 

4     

2 17 17 Тема «Традиционные методы  
изучения иностранного языка» 

4     

2 18 18 Тема «Мой факультет» 2 2    

2 19 19 Тема «Высшее образование в 
стране изучаемого языка» 

6     

2 20 20 Тема «Высшее образование в 
стране изучаемого языка» 

6     

2 21 21 Тема «Крупнейшие вузы стра-
ны изучаемого языка» 

6 2    

2 22 22 Тема «ОмГАУ» 4     

2 23 23 Опрос. Контрольная работа. 2 2    

2 24 24 Тема «Мой вуз сегодня» 6     

2 25 25 Тема «Вуз моей мечты» 4     

2 26 26 Итоговое тестирование 2     

Итого  ЛР 
Общая трудоѐмкость ЛР 108 14    

Из них в интерактивной форме 24     

Примечания: 

-  материально-техническое обеспечение  лабораторного практикума  – см. Приложение  6  

- обеспечение лабораторного практикума  учебной, учебно-методической  литературой   и иными  
библиотечно-информационными   ресурсами   и   средствами     обеспечения образовательного 
процесса – см. Приложение 1 и 2 

 
 

5. Общие методические рекомендации по изучению  
отдельных разделов дисциплины 

 
С учетом специфики учебной дисциплины обучающимся необходимо совершенствовать навы-

ки в различных видах речевой деятельности.  
При работе над навыками говорения к  концу обучения необходимо знать иноязычные лекси-

ко-грамматические явления, владеть подготовленной, а также неподготовленной монологической ре-
чью, уметь составлять доклад на иностранном языке; диалогической речью в ситуациях бытового об-



  

щения в пределах изученного языкового материала и в соответствии с направлением подготовки. Для 
целенаправленной работы обучающимся следует вести словарь, в котором фиксируются незнакомые 
слова. Такая работа обеспечит пополнение активного лексикона и позволит снять трудности, связан-
ные с отсутствием понимания из-за незнания лексики. 

При работе над навыками аудирования обучающимся следует активно использовать ресурсы 
интернет (например, онлайн словари, которые снабжены аудиофайлами для прослушивания новых 
слов). Систематическое использование интернет порталов с видео-аудио лекциям ведущих мировых 
ученых обеспечит понимание на слух оригинальной монологической и диалогической речи по направ-
лению подготовки, разовьет навыки языковой и контекстуальной догадки. Кроме этого, у обучающихся 
пополнится языковой материал, а также фоновые страноведческие и профессиональные знания,  

При работе над навыками чтения обучающимся следует активно изучать литературу из ино-
язычных источников по направлению подготовки. Опираясь на изученный языковой материал, фоно-
вые страноведческие знания и навыки языковой и контекстуальной догадки обучающимся необходи-
мо владеть всеми видами чтения (изучающее, ознакомительное, поисковое и просмотровое).  

При работе над навыками письма следует ознакомиться с  требованиями, предъявляемыми к 
написанию личных и деловых писем. Знание основ составления резюме позволит составить план 
(конспект) прочитанного, изложить содержание прочитанного в форме резюме; написать сообщение 

или доклад по темам проводимого исследования. 
 

5.1 Процедура оценивания  
После изучения каждого раздела проводится рубежный контроль. Рубежный контроль осуще-

ствляется с целью определения качества проведения образовательных услуг по дисциплине, для 
оценки степени достижения обучающимися состояния, определяемого целевыми установками дисци-
плины, а также для формирования корректирующих мероприятий. Рубежный контроль осуществляет-
ся по разделам дисциплины в соответствии с планом. Рубежный контроль состоит из выполнения за-
даний на практических занятиях,  устного опроса, теста/контрольной работы  по разделу.  

 

5.1.2 ШКАЛА И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ 
ответов на вопросы рубежного контроля 

оценка «неудовлетворительно» выставляется, если обучающийся на основе 
самостоятельно изученного материала не смог выполнить практическое задание, допускает грубые 
фонематические и лексические ошибки при ответе. 

оценка «удовлетворительно» выставляется, если обучающийся на основе самостоятельно 
изученного материала   выполнил практическое задание (упражнения, перевод текста), содержащее 
ошибки и неточности в целом не искажающие смысла, ответы на вопросы дает с затруднениями, 
допуская лексические и грамматические ошибки.  

оценка «хорошо» выставляется, если обучающийся на основе самостоятельно изученного 
материала   выполнил практическое задание (упражнения, перевод текста), содержащее некоторые 
грамматические погрешности, уверенно отвечает на вопросы. 

оценка «отлично» выставляется, если обучающийся на основе самостоятельного изученного 
материала   выполнил без ошибок практическое задание (упражнения, перевод текста), на вопросы 
дает развернутые ответы 

 
6. Общие методические рекомендации по организации самостоятельной работы  

 
Самостоятельная работа обучающихся заключается в самоподготовке к аудиторным заняти-

ям, выполнении доклада по теме и его презентации, самоподготовке к контрольно-оценочным меро-
приятиям. 

 
6.1. Общие методические рекомендации по выполнению и сдачи индивидуального задания 

Разделы учебной дисциплины, усвоение которых  сопровождается подготовкой 
индивидуального задания: 

№ Наименование раздела 

1 Я и моя семья 

 
 Индивидуальное задание ориентировано на  расширение лексического запаса обучающих-
ся. Задание выполняется на основе перевода иноязычного текста объемом от 4000 до 5000 п.зн. и 
включает в себя выполнение лексических упражнений, вопросы  по содержанию текста. 

 
ШКАЛА И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ 

Критерии оценки: 
1. Соответствие языковым нормам 
2. Содержательный аспект 
3. Самостоятельность выполнения 



  

 
- оценка «зачтено»  ставится обучающемуся, выполнившему задания без грубых лексико-

грамматических ошибок, ответы на вопросы соответствуют содержанию исходного текста. Работа 
представлена в установленные сроки. Самостоятельность выполнения не вызывает сомнений. 

- оценка «не зачтено» ставится обучающемуся, не выполнившему задания или при наличии в 
задании грубых лексико-грамматических ошибок. Ответы на вопросы искажают и/или не 
соответствует содержанию исходного текста. Работа не представлена в установленные сроки. 
Самостоятельность выполнения  вызывает сомнения. 
 

 
6.3 Общий алгоритм самоподготовки  

Самоподготовка по дисциплине заключается в выполнении домашнего задания к очередному 
занятию.  Для осуществления работы по подготовке к занятиям, необходимо ознакомиться с теорети-
ческим материалом и выполнить задания (перевод текста, реферирование статьи, подготовка сооб-
щения). 

 
6.4 ШКАЛА И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ 

самоподготовки по темам практических занятий 
- оценка «неудовлетворительно» выставляется, если обучающийся на основе 

самостоятельного изученного материала не смог выполнить практическое задание (упражнение, 
перевод), не может ответить на вопросы. 

- оценка «удовлетворительно» выставляется, если обучающийся на основе 
самостоятельного изученного материала   выполнил практическое (упражнение, перевод), 
содержащее неточности перевода в целом не искажающие смысла, ответы на вопросы дает с 
затруднениями, допуская лексические и грамматические ошибки.  

-  оценка «хорошо» выставляется, если обучающийся на основе самостоятельного изученного 
материала   выполнил практическое задание (упражнение, перевод), содержащее некоторые 
стилистические неточности, уверенно отвечает на вопросы. 

- оценка «отлично» выставляется, если обучающийся на основе самостоятельного 
изученного материала   выполнил без ошибок практическое задание (упражнение, перевод), на 
вопросы дает развернутые ответы. 

 
 

7. Входной контроль и текущий (внутрисеместровый) контроль хода 
и результатов учебной работы  

 
Входной контроль знаний обучающихся является частью общего контроля и предназначен 

для определения уровня готовности каждого обучающегося и группы  в целом к дальнейшему обуче-
нию, а также для выявления типичных пробелов в знаниях, умениях и навыках обучающихся с целью 
организации работы по ликвидации этих пробелов.  

Одновременно входной контроль выполняет функцию первичного среза обученности и ка-
чества знаний по дисциплине и определения перспектив дальнейшего обучения каждого обучающе-
гося и группы в целом с целью сопоставления этих  результатов с предшествующими и последующи-
ми показателями и выявления результативности работы.  

Являясь составной частью педагогического мониторинга качества образования, входной 
контроль в сочетании с другими формами контроля, которые организуются в течение изучения дис-
циплины, обеспечивает объективную оценку качества работы каждого преподавателя независимо от 
контингента обучающихся и их предшествующей подготовки, т. к. результаты каждого обучающегося 
и группы в целом сравниваются с их собственными предшествующими показателями. Таким образом, 
входной контроль играет роль нулевой отметки для последующего определения вклада преподава-
теля в процесс обучения. 

 
7.1 Процедура проведения входного контроля 

Входной контроль проводится в учебной группе в аудиторное время без предварительной 
подготовки обучающихся. Время проведения входного контроля не должно превышать 50 минут. 

При проведении входного контроля обучающиеся не должны покидать аудиторию до его окон-
чания, пользоваться учебниками, конспектами и другими справочными материалами.  

  По окончании времени, отведенного для входного контроля в группе, преподаватель собира-
ет ответы на проверку. Оценка уровня знаний обучающегося производится по результатам выполне-
ния теста в виде оценки «неудовлетворительно», «удовлетворительно», «хорошо», «отлично» в за-
висимости от количества правильных ответов. 

Результаты входного контроля оформляются преподавателем  в журнале учета посещаемо-
сти и текущей успеваемости студентов.  
 

 
 



  

7.2. Текущий контроль успеваемости 
В течение семестра, проводится текущий контроль успеваемости по дисциплине, к которому 

обучающийся должен быть подготовлен. 
 Отсутствие пропусков аудиторных занятий, активная работа на практических занятиях, общее 

выполнение графика учебной работы являются основанием для получения положительной оценки по 
текущему контролю. 

В качестве текущего контроля может быть использован устный опрос, контрольная работа тес-
товый контроль. Тест состоит из небольшого количества элементарных вопросов по основным разде-
лам дисциплины: неправильные решения разбираются на следующем занятии; частота тестирования 
определяется преподавателем. 

 
7.2.1 ШКАЛА И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ 

устного опроса по темам практических занятий 

   отлично» выставляется, если обучающийся в совершенстве знает общеупотреби-
тельную иноязычную лексику по изучаемой тематике; лексико-стилистические особенности межлич-
ностной коммуникации на иностранном языке, грамматические явления, типичные для языка повсе-
дневного  общения на иностранном языке. Умеет в совершенстве использовать речевые средства 
(лексические, грамматические, стилистические), характерные для устной межличностной коммуника-
ции на иностранном языке. Имеет совершенные навыки устной (монологической и диалогической) и 
письменной речи  на иностранном языке в ситуациях межличностной коммуникации. 

 «хорошо» выставляется, если обучающийся знает основную общеупотребительную 
иноязычную лексику по изучаемой тематике; некоторые  лексико-стилистические особенности меж-
личностной коммуникации на иностранном языке, основные грамматические явления, типичные для 
языка повседневного  общения на иностранном языке. Имеет навыки устной (монологической и диа-
логической) и письменной речи  на иностранном языке в ситуациях межличностной коммуникации. 

 «удовлетворительно» выставляется, если обучающийся поверхностно ориентируется 
в правилах межличностной коммуникации на иностранном языке, знает минимум общеупотребитель-
ной иноязычной лексики по изучаемой тематике, демонстрирует минимально допустимый уровень 
пользования иностранным языком; использует ограниченный словарный запас; допускает многочис-
ленные ошибки, затрудняющие понимание; не допускает грубых фонематических ошибок.  

 «неудовлетворительно» выставляется, если обучающийся демонстрирует 
неспособность вести беседу, словарный запас недостаточен для выполнения поставленной задачи; 
неправильное использование грамматических структур делает невозможным выполнение 
поставленной задачи. 

 
7.2.2 ШКАЛА И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ ТЕСТИРОВАНИЯ 

- оценка «отлично» выставляется обучающемуся, если получено более 81% правильных ответов. 
- оценка «хорошо» - получено от 71 до 80% правильных ответов. 
- оценка «удовлетворительно» - получено от 61 до 70% правильных ответов. 
- оценка «неудовлетворительно» - получено менее 61% правильных ответов. 

 
8. Промежуточная (семестровая) аттестация по дисциплине 

 

 Нормативная база проведения 
промежуточной аттестации обучающихся по результатам изучения дисциплины: 

1) действующее «Положение о текущем контроле успеваемости, промежуточной аттестации обу-
чающихся по программам высшего образования (бакалавриат, специалитет, магистратура) и 
среднего профессионального образования в ФГБОУ ВО Омский ГАУ» 

Основные характеристики 
промежуточной аттестации обучающихся по итогам изучения дисциплины 

Цель промежуточной атте-
стации - 

установление уровня достижения каждым обучающимся целей 
и задач обучения по данной дисциплине, изложенным в п.2.2 
настоящей программы 

Форма промежуточной атте-
стации -  

зачѐт  

Место  процедуры получения 
зачѐта в графике  учебного 
процесса   

1) участие обучающегося в процедуре получения зачѐта   осу-
ществляется за счѐт  учебного времени (трудоѐмкости), отве-
дѐнного на изучение дисциплины 

2) процедура проводится  в рамках ВАРО, на последней неделе 
семестра   

Основные условия получе-
ния обучающимся зачѐта: 

установление уровня достижения каждым обучающимся целей 
и задач обучения по данной дисциплине, изложенным в п.2.2 
настоящей программы 

Процедура получения зачѐта  обучающийся  выполнил все виды учебной работы (включая 



  

-  самостоятельную) и отчитался об их выполнении в сроки, уста-
новленные графиком учебного процесса по дисциплине; 

 

Методические материалы, 
определяющие процедуры 
оценивания знаний, умений, 
навыков: 

Представлены в Фонде оценочных средств по данной учеб-
ной дисциплине (см. – Приложение 9) 

6.3 Основные характеристики 
промежуточной аттестации обучающихся по итогам изучения дисциплины 

Цель   
промежуточной аттестации - 

установление уровня достижения каждым обучающимся це-
лей обучения по данной дисциплине, изложенных в п.2.2 на-
стоящей программы  

Форма    
промежуточной аттестации - 

зачет с оценкой 

Место  процедуры получения 
зачѐта в графике  учебного 
процесса   

1) участие обучающегося в процедуре получения зачѐта   
осуществляется за счѐт  учебного времени (трудоѐмкости), 
отведѐнного на изучение дисциплины 

2) процедура проводится  в рамках ВАРО, на последней неделе 
семестра   

Основные условия получе-
ния обучающимся зачѐта: 

установление уровня достижения каждым обучающимся целей 
и задач обучения по данной дисциплине, изложенным в п.2.2 
настоящей программы 

Процедура получения зачѐта 
-  

1) обучающийся  выполнил все виды учебной работы (вклю-
чая самостоятельную) и отчитался об их выполнении в сроки, 
установленные графиком учебного процесса по дисциплине; 
2) обучающийся прошел заключительное тестирование по 
дисциплине. 

Методические материалы, 
определяющие процедуры 
оценивания знаний, умений, 
навыков: 

представлены в фонде оценочных средств  по дисциплине 
(см. Приложение 9) 

 

 
8.1 Заключительное тестирование по итогам изучения дисциплины 

По итогам изучения дисциплины, обучающиеся проходят заключительное тестирование. Тести-
рование является формой контроля, направленной на проверку владения терминологическим аппа-
ратом, современными информационными технологиями и конкретными знаниями в области фунда-
ментальных и прикладных дисциплин.  

  
8.1.2 Подготовка к заключительному тестированию по итогам изучения дисциплины 

Тестирование осуществляется по всем темам и разделам дисциплины, включая темы, выно-
симые на самостоятельное изучение. Процедура тестирования ограничена во времени и предполага-
ет максимальное сосредоточение обучающегося на выполнении теста, содержащего несколько тес-
товых заданий.  

Тестирование проводится в письменной форме (на бумажном носителе). Тест включает в себя 
30 вопросов. Время, отводимое на выполнение теста - 30 минут. В каждый вариант теста включаются 
вопросы в следующем соотношении: закрытые (одиночный выбор), закрытые (множественный 
выбор),  открытые, на упорядочение и соответствие. 

 
8.1.3 ШКАЛА И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ ТЕСТИРОВАНИЯ 

- оценка «отлично» выставляется обучающемуся, если получено более 81% правильных ответов. 
- оценка «хорошо» - получено от 71 до 80% правильных ответов. 
- оценка «удовлетворительно» - получено от 61 до 70% правильных ответов. 
- оценка «неудовлетворительно» - получено менее 61% правильных ответов. 
 

9. Информационное и методическое обеспечение учебного процесса по  дисциплине 

В соответствии с действующими государственными требованиями  для реализации учебного 
процесса по дисциплине обеспечивающей кафедрой разрабатывается и постоянно совершенствуется 
учебно-методический комплекс (УМКД),  соответствующий данной рабочей программе и прилагаемый 
к ней. При разработке УМКД кафедра руководствуется установленными университетом требованиями 
к его структуре, содержанию и оформлению.  В состав УМКД  входят  перечисленные ниже и другие 
источники учебной и учебно-методической информации, средства наглядности. 

Учебно-методические материалы для обеспечения самостоятельной работы обучающихся 
размещены в электронном виде в ЭИОС ОмГАУ-Moodle (URL: http://do.omgau.org.), 



  

(URL:http://do.omgau.ru/course/view.php?id=1724)где: 

 обучающийся имеет возможность работать с изданиями ЭБС и электронными образова-
тельными ресурсами, указанными в рабочей программе дисциплины, отправлять из дома выполнен-
ные задания и отчѐты, задавать на форуме вопросы преподавателю или сокурсникам. 

 преподаватель имеет возможность проверять задания и отчѐты, оценивать работы, давать 
рекомендации, отвечать на вопросы (обратная связь), вести мониторинг выполнения заданий (освое-
ния изучаемых разделов) по конкретному студенту и группе в целом, корректировать (в случае необ-
ходимости) учебно-методические материалы. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 
 

ПЕРЕЧЕНЬ 
литературы, рекомендуемой для изучения дисциплины  

Автор, наименование, выходные данные Доступ 

1 2 

Английский язык для бакалавров сельскохозяйственных вузов / Р. Х. 
Абдыльманова, Ж. Б. Есмурзаева, В. В. Клименко, Е. А. Худинша. -  
Омск : Омский ГАУ, 2014. – 88 с. – ISBN 978-5-89764-418-6. – Текст : 
электронный. // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: 
https://e.lanbook.com/book/58814. - Режим доступа: для авториз. пользова-
телей 

http://e. lanbook.com 

Карманова, Г. В. Практическая грамматика немецкого языка : учебное 
пособие / Г. В.Карманова ; под редакцией В. Кригеля. – 2 изд., доп. и 
перераб. – Иваново : Верхневолжский ГАУ, 2018. – 169 с. - Текст : элек-
тронный. // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: 
https://e.lanbook.com/book/135266. - Режим доступа: для авториз. поль-
зователей. 

http://e. lanbook.com 

Новикова, Е. В. Немецкий язык для бакалавров : учебное пособие / Е. В. 
Новикова, Е. В. Пестова. - Омск : Омский ГАУ, 2017. – 64 с. - ISBN 978-
5-89764-657-9. – Текст : электронный. // Лань : электронно-
библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/102194. - Режим 

доступа: для авториз. пользователей 

http://e. lanbook.com 

Практический курс немецкого языка для студентов сельскохозяйствен-
ных вузов : учебное пособие / Е. В. Новикова, Е. В. Пестова, О. Н. Ле-
беденко, Л. М. Михайленко. - Омск : Омский ГАУ, 2014. – 84 с. – ISBN 
978-5-89764-419-3. – Текст : электронный. // Лань : электронно-
библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/64867. - Ре-
жим доступа: для авториз. пользователей 

http://e. lanbook.com 

Романов А. А. Основы английской грамматики для бакалавров: словарь / 
А. А. Романов, О. В. Новосѐлова, Е. В. Малышева. – Тверь: Тверская 
ГСХА, 2020. – 116 с. - Текст : электронный. // Лань : электронно-
библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/146956. - Ре-
жим доступа: для авториз. пользователей 

http://e. lanbook.com 

Тартынов, Г. Н. Тематический русско-немецкий — немецко-русский сло-
варь сельскохозяйственных терминов : словарь / Г. Н. Тартынов. — 
Санкт-Петербург : Лань, 2022. — 128 с. — ISBN 978-5-8114-1538-0. — 
Текст : электронный. — URL: https://e.lanbook.com/book/211328. — Ре-
жим доступа: для авториз. пользователей. 

http://e. lanbook.com 

Иностранные языки в высшей школе. – Рязань : Рязанский государст-
венный университет имени С. А. Есенина, 2004. – . – Выходит ежеквар-
тально. – ISSN 2072-7607. – Текст : электронный. URL: 
https://eivis.ru/browse/publication/291786/udb/12. - Режим доступа : по 
подписке. 

https://eivis.ru 
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